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- Curriculum vitae. - Curriculum vitae-a.
* Para personas jurídicas: * Pertsona juridikoentzat:
- Memoria breve de la empresa. - Enpresaren memoria laburra.
- Balance/cuenta de resultados. - Emaitzen balantze/kontuak.
2.2. INFORMACION RELATIVA AL PROYECTO 2.2. PROIEKTUARI BURUZKO INFORMAZIOA
- Razones por las que se acomete el proyecto. - Proiektuari ekiteko arrazoiak
- Descripción del producto o servicio a desarrollar. - Burutu beharreko produktu edo zerbitzuaren deskribaketa.
- Innovaciones y particularidades que lo diferencian de la

competencia.
- Konpetentziarengandik bereizten duen berrikuntza eta

berezitasunak.
- Necesidades que satisface y tipos de clientes potencial-

mente interesados.
- Asetzen dituen beharreak eta interesaturik egon daitekeen

bezero mota.
- Conocimientos sobre la oferta y demanda de su producto. - Produktuaren eskaintza-eskarien gaineko ezagupenak.
- Ambito geográfico previsto. - Aurrikusten den geografi eremua.
- Lugar donde se prevea ubicar la futura empresa. - Geroko enpresa kokatzeko aurrikusten den lekua.
- Sector de actividad de la misma. - Enpresako jardueraren sektorea.
- Forma jurídica prevista. - Aurrikusten den modu juridikoa.
- Aproximaciones económico-financieras (inversión nece-

saria para la futura actividad y número de trabajadores pre-
visto).

- Hurbilketa ekonomiko zein finantzieroak ( geroko jardue-
rarako beharrezko inbertsioa eta aurrikusten den langile-ko-
purua.
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DECRETO FORAL 29/1998, del Consejo de Diputados de 31 de
marzo, que regula el procedimiento para la presentación,
a través de soporte magnético, de las declaraciones-liqui-
daciones de los Impuestos sobre la Renta de las Personas
Fisicas y sobre el Patrimonio, correspondiente al ejercicio
1997

2.213

29/1998 FORU DEKRETUA, martxoaren 31ko Diputatuen Kon-
tseiluarena, zeinen bidez, 1997ko zergaldiari dagokion, Per-
tsona Fisikoen Errentaren gaineko eta Ondarearen gaineko
Zergak, euskarri magnetikoaren bidez, aurkezteko proze-
dura erregulatzen den.

Mediante Decretos Forales 53/1995, de 25 de abril, 61/1996,
de 21 de mayo y 29/1997, de 25 de marzo, se reguló el proce-
dimiento para la presentación a través de soporte magnético de
las declaraciones-liquidaciones del Impuesto sobre la Renta de
las Personas Físicas y del Impuesto sobre el Patrimonio, corres-
pondientes a los ejercicios 1994, 1995 y 1996, respectivamente.

Apirilaren 25ko 53/1995, maiatzaren 21eko 61/1996 eta mar-
txoaren 25eko 29/1997 foru dekretuen bidez arautu zen ondoko
bi zergaren aitorpen-likidazioak euskarri magnetikoz aurkezteko
prozedura: batetik, Pertsona Fisikoen Errentaren Gaineko Zerga
eta, bestetik, Ondarearen gaineko Zerga, 1994, 1995 eta 1996ko
ekitaldikoak, hurrenez hurren.

La agilidad que ha aportado la utilización de este procedi-
miento, hace aconsejable su establecimiento en relación con la
presentación de las declaraciones- liquidaciones del Impuesto
sobre la Renta de las Personas Físicas y del Impuesto sobre el
Patrimonio del ejercicio 1997.

Prozedura honek ekarri duen arintasuna dela medio, egoki
ikusi dugu Pertsona Fisikoen Errentaren Gaineko Zergaren eta
Ondarearen gaineko Zergaren 1997ko ekitaldiko aitorpen- likida-
zioetarako berriro erabiltzea.

El presente Decreto Foral tiene por objeto regular las con-
diciones y requisitos que deberán reunirse a fin de poder pre-
sentar en soportes directamente legibles por ordenador, las
declaraciones del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físi-
cas y del Impuesto sobre el Patrimonio, correspondientes al cita-
do ejercicio.

Foru Dekretu honen bidez arautu nahi da zein baldintza bete
behar diren aipatu ekitaldiko Pertsona Fisikoen Errentaren Gai-
neko Zergaren eta Ondarearen gaineko Zergaren aitorpen- liki-
dazioak ordenadorez zuzenean irakurtzeko moduko euskarrietan
aurkezteko.

Visto el informe emitido al respecto por el Servicio de Nor-
mativa Tributaria, de fecha 17 de marzo de 1998.

Zerga-Araudiaren Zerbitzuaren 1998ko martxoaren 17ko
txostena aztertuta

Por lo anterior, a propuesta del Diputado titular del Depar-
tamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos, previa delibe-
ración del Consejo de Diputados en sesión celebrada el día de
hoy,

Eta adierazitako guztia kontuan hartuta, eta Diputatuen Kon-
tseiluak gai hori gaurko bilkuran eztabaidatu eta gero, Ogasun,
Finantza eta Aurrekontu sailburuaren proposamenez, honako
hau

DISPONGO:

CAPITULO I

DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 1.- Objeto

XEDATZEN DUT

1. ATALBURUA

XEDAPEN OROKORRAK

1. artikulua.- Xedea
1. El objeto del presente Decreto Foral es regular el proce-

dimiento para que los profesionales, que en el mismo se defi-
nen, puedan presentar en el Departamento de Hacienda, Finan-
zas y Presupuestos de esta Diputación Foral, mediante la utili-
zación de soportes magnéticos, las declaraciones-liquidaciones
del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas y del
Impuesto sobre el Patrimonio, correspondientes al ejercicio
1997, de los obligados tributarios a quienes prestan sus ser-
vicios.

1.Foru dekretu honen helburua prozedura arautzea da, pro-
fesionalek -bertan adierazten baita zeintzuk diren- Pertsona Fisi-
koen Errentaren Gaineko Zergaren eta Ondarearen gaineko Zer-
garen aitorpen-likidazioak, 1998ko ekitaldikoak, foru aldundi
honetako Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Sailean euskarri
magnetikoz aurkeztu ahal izateko. Zerga horiek eurek ematen
dituzten zerbitzuei atxekita daude.

2. El procedimiento de presentación de declaraciones- liqui-
daciones en soporte magnético que se regula en el presente
Decreto Foral, únicamente podrá utilizarse durante el período
comprendido entre el 14 de abril y el 3 de julio de 1998.

2.- Foru dekretu honek arautzen duen euskarri magnetiko
bidezko prozedura 1998ko apirilaren 14tik uztailaren 3ra bitar-
tean baino ezin izango da erabili.
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Artículo 2.- Contenido 2. artikulua.- Edukia
Los profesionales a que se refiere el artículo 3 del presente

Decreto Foral, podrán presentar en el Departamento de Hacien-
da, Finanzas y Presupuestos de esta Diputación Foral, mediante
la utilización de soportes magnéticos, las declaraciones-liquida-
ciones enumeradas en el artículo 4 siguiente, correspondientes
a los obligados tributarios a quienes prestan sus servicios.

Foru Dekretu honen 3. artikuluak aipatzen dituen profesio-
nalak foru aldundi honetako Ogasun, Finantza eta Aurrekontu
Sailean euskarri magnetikoz aurkeztu ahal izango dituzte 4. arti-
kuluan adierazitako aitorpen-likidazioak, eurek ematen dituzten
zerbitzuei atxekita daudenak.

Artículo 3.- Concepto de profesionales 3. artikulua.- Zeintzuk diren profesionalak.
1. A los efectos de lo dispuesto en el presente Decreto Foral,

tendrán la consideración de profesionales, las personas natura-
les o jurídicas que, con arreglo a Derecho presten servicios de
gestión en materia fiscal.

1.- Foru dekretu honek xedatutakoetarako, pertsona natura-
lak edo juridikoak joko dira profesionaltzat, baldin eta Zuzenbi-
dearen arabera kudeaketa-lanetan ari badira.

2. Igualmente, a los efectos de este Decreto Foral, a las per-
sonas a que se refiere el apartado anterior se les denominará
”profesionales”.

2.- Halaber, foru dekretu honek xedatutakoetarako, aurreko
atalean aipatutakoei ”profesionalak” deituko zaie.

Artículo 4.- Declaraciones-liquidaciones que podrán presen-
tarse por el procedimiento regulado en este Decreto Foral

4. artikulua.- Foru dekretu honek araututako prozedurari
jarraiki aurkeztu ahal izango diren aitorpen-likidazioak.

Podrán presentarse por el procedimiento regulado en este
Decreto Foral las declaraciones-liquidaciones del Impuesto
sobre la Renta de las Personas Físicas y del Impuesto sobre el
Patrimonio correspondientes al ejercicio 1997 y por los siguien-
tes modelos de impresos:

Foru dekretu honek araututako prozedurari jarraiki Pertsona
Fisikoen Errentaren Gaineko Zergaren eta Ondarearen gaineko
Zergaren 1997ko ekitaldiko aitorpen-likidazioak aurkeztu ahal
izango dira, ondoko inprimaki hauek beteta:

a) Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas; modelo
100 (declaración ordinaria) y modelo 101 (declaración simpli-
ficada).

a) Pertsona Fisikoen Errentaren Gaineko Zerga: 100 eredua
(ohiko aitorpena) eta 101 eredua (aitorpen erraztua).

b) Impuesto sobre el Patrimonio: modelo 714. b) Ondarearen Gaineko Zerga: 714 eredua.

CAPITULO II

DE LA AUTORIZACION

Artículo 5.- Solicitud

II. ATALBURUA

BAIMENARI BURUZ

5. artikulua.- Eskaera.
1. Para poder llevar a cabo la presentación de las declara-

ciones-liquidaciones por el procedimiento que se regula en el
presente Decreto Foral, los profesionales deberán solicitar pre-
viamente autorización, mediante escrito dirigido al Diputado de
Hacienda, Finanzas y Presupuestos.

1.- Foru Dekretu honek araututako prozedura erabiliz aitor-
pena-likidazioak aurkeztu ahal izateko, lehenago profesionalek
baimena eskatu beharko dute, Ogasun, Finantza eta Aurrekontu
sailburuari idazki bat bidaliz.

2. Quedarán exceptuados de la obligación a que se refiere
el párrafo anterior, los profesionales a los que se hubiera con-
cedido la autorización expresa para la presentación a través de
soporte magnético, de las declaraciones- liquidaciones del
Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas y del Impuesto
sobre el Patrimonio correspondientes a ejercicios anteriores y
aquéllos que dispusieran de autorización para la utilización de
este mecanismo en relación con otros Impuestos distintos a los
previstos en el presente Decreto Foral.

2.- Aurreko lerroaldean aipatzen den derrigortasun horreta-
tik honako profesional hauek geratuko dira salbuetsita: Pertsona
Fisikoen Errentaren Gaineko Zergaren eta Ondarearen gaineko
Zergaren aurreko ekitaldietako aitorpen-likidazioak euskarri
magnetikoz aurkezteko baimena jaso dutenak eta foru dekretu
honetan aipatzen ez diren zergetan prozedura hori erabiltzeko
baimena dutenak.

En estos supuestos, la mera presentación de las declaracio-
nes a que se refiere el artículo 4 del presente Decreto Foral, a
través de soporte magnético, hará extensiva a dichas declara-
ciones, la autorización ya concedida de manera expresa en rela-
ción con ejercicios anteriores u otros Impuestos.

Goiko bi egoeraren bat gertatzen bada, foru dekretu honen
4.artikuluan aipatzen diren aitorpenak behin euskarri magneti-
koz aurkeztuz gero, aurreko ekitaldietan edo beste zerga batzue-
tan emandako baimena aitorpen horiei ere aplikatuko zaie.

Artículo 6.- Autorización 6. artikulua.- Baimena
1. La solicitud a que se refiere el artículo 5.1 del presente

Decreto Foral deberá contestarse expresamente, en el plazo de
los 30 días siguientes al de su entrada en el Registro de la Dipu-
tación Foral de Alava.

1.- Foru dekretu honen 5.1. azpiartikuluan aipatzen den
eskaerari, Arabako Foru Aldundiaren Erroldan eskuratzen den
egunaren biharamunetik 30 eguneko epean erantzun argi bat
eman beharko zaio.

2. Transcurrido el plazo a que se refiere el apartado anterior
sin haberse contestado expresamente la solicitud, la autoriza-
ción se entenderá concedida, sin perjuicio de la obligación de
la Administración de dictar resolución expresa.

2.- Aurreko puntuan aipatzen den epea igaro eta eskaerari
erantzunik eman ez bazaio, baimena onartutzat joko da; horrek
ez du esan nahi, ordea, Administrazioak xedapen argirik eman
beharrik ez duenik.

3. La concesión de la autorización facultará para la presen-
tación de todas las declaraciones-liquidaciones a que se refiere
el artículo 4 de este Decreto Foral, correspondientes a los obli-
gados tributarios a los que el profesional autorizado preste sus
servicios.

3.- Baimena onartzeak foru dekretu honen 4. artikuluko
aitorpen-likidazio guztiak aurkezteko bidea emango du, profe-
sionalek ematen dituzten zerbitzuei atxekita dauden zergei
dagokienak.

Artículo 7.- Denegación de solicitudes 7. artikulua.- Eskaeren ukapena
La denegación de las solicitudes de autorización para la pre-

sentación en soporte magnético, deberá efectuarse mediante
resolución expresa del Diputado Foral de Hacienda, Finanzas y
Presupuestos.

Euskarri magnetikoz aurkezteko baimen-eskaeren ukapena
Ogasun, Finantza eta Aurrekontu sailburuaren xedapen bidez
egin beharko da.

Se considerarán causas para denegar la autorización soli-
citada:

Ondoko hauek joko dira eskatutako baimena ukatzeko arra-
zoitzat:
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1º. Que el solicitante no se encuentre al corriente en el cum-
plimiento de sus obligaciones tributarias.

1.- Ordaindu beharreko zergak eskatzaileak eguneraturik ez
izatea.

2º. Que haya sido inhabilitado para el ejercicio de la pro-
fesión.

2.- Lanbide horretan jarduteko gaitasunik gabe utzi izana
izatea.

3º. Que los profesionales no se encuentren, con arreglo a
Derecho, facultados para prestar servicios de gestión en materia
fiscal.

3.- Zuzenbidearen arabera, profesionalek ahalmenik ez iza-
tea zergen kudeaketa-zerbitzuak emateko.

Artículo 8.- Duración 8. artikulua.- Iraupena
1. La concesión de la autorización, a que se refiere el artículo

5 anterior, facultará a los autorizados para la utilización del sis-
tema de presentación a través de soporte magnético, salvo
renuncia expresa del profesional o revocación de la misma debi-
damente motivada.

1. 5. artikuluan aipatutako baimen-onarpenak euskarri mag-
netiko bidez aurkezteko bidea emango die baimenduei, baldin
eta profesionalak horri uko egiten ez badio edo baimena, behar
bezain ondo arrazoiturik, baliogabetzen ez bada.

2. Son causas de revocación: 2.- Honako hauek dira baliogabetzeko arrazoiak:
a) Incumplimiento por parte del autorizado de cualesquiera

de sus obligaciones tributarias.
a) Baimena jasotzen duenak zergaren bat ordaindu ez izana.

b) Causar baja en el Impuesto sobre Actividades Económi-
cas, en el epígrafe de dicho Impuesto que le faculte para el ejer-
cicio de la actividad de gestión en materia fiscal.

b) Jarduera Ekonomikoen gaineko Zergan baja ematea,
hain zuzen ere, zerga-gaien kudeaketzaile lanetarako bidea ema-
ten dion idazpuruan, zerga horren barruan.

c) La inhabilitación del autorizado para el ejercicio de la pro-
fesión de gestión en materia fiscal.

c) Baimena jaso duena zerga-gaietarako kudeatzaile lanbi-
dean jarduteko gaitasungabetzea.

d) El incumplimiento de los requisitos establecidos para la
presentación de declaraciones-liquidaciones en soporte magné-
tico, o de la normativa reguladora de esta materia.

d) Aitorpen-likidazioak uskarri magnetikoz aurkezteko bal-
dintzak edo arlo honen araudia ez betetzea.

Artículo 9.- Registro de autorizantes y autorizados 9. artikulua.- Baimena ematen dutenen eta jasotzen dutenen
errolda.

1. A efectos del seguimiento por parte de esta Diputación
Foral de las autorizaciones a que se refiere el presente Capítulo,
éstas deberán figurar en el Registro de Autorizaciones, depen-
diente del Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos.

1.- Atal honetan aipatzen diren baimenek, foru aldundi
honen segimendua izateko, Ogasun, Finantza eta Aurrekontu
Sailaren Baimenen Erroldan egon beharko dute.

2. En dicho Registro deberá quedar constancia de la conce-
sión, ampliación, renuncia, revocación y demás circunstancias
que pudieran alterar el contenido de las autorizaciones con-
cedidas.

2.- Errolda horretan baimen hori onartu, luzatu, ukatu, balio-
gabetu edo dena delakoa izan duela ageri beharko da, onartu-
tako baimenen edukia aldatzeko modurik izan ez dadin.

CAPITULO III

DE LOS SOPORTES MAGNETICOS

Artículo 10.- Clases de soportes

III. ATALBURUA

EUSKARRI MAGNETIKOEZ

10. artikulua.- Euskarri motak.
1. Las declaraciones-liquidaciones a que se refiere este

Decreto Foral deberán presentarse en soporte magnético direc-
tamente legible por ordenador, pudiéndose utilizar los siguien-
tes soportes:

1.- Foru dekretu honek aipatzen dituen aitorpen-likidazioak
euskarri magnetikoan aurkeztu beharko dira, ordenadore bidez
zuzenean irakurri ahal izateko. Honako euskarri hauek dira
erabilgarri:

a) Cintas magnéticas. a) Zinta magnetikoak.
b) Diskettes. b) Disketak.
2. Cada soporte magnético en cinta constituye, en sí mismo,

una unidad de información, lo que implica que no cabe trasladar
o trocear dicha información incluyéndola en dos o más soportes
magnéticos.

2.- Zinta gaineko euskarri guztiek dute berezko informaziou-
nitate bana. Hori dela eta, informazio hori ezin da ez lekuz aldatu
ez zatikatu, bi euskarri magnetiko edo gehiagotan banatuz.

3. Cuando el soporte magnético utilizado sea el diskette,
será posible repartir la información en más de uno de dichos
soportes.

3.- Euskarri magnetikoa disketa bada, euskarri batean baino
gehiagotan banatu ahal izango da informazioa.

En este supuesto, todos los diskettes, excepto, en su caso,
el último por orden correlativo, deberán estar completos en
cuanto a su capacidad de información.

Hala bada, disket guztiek, salbu eta, egoki bada, azkenak
¡hurrenkera korrelatiboan¡, beterik egon behar dute informa-
zio-edukierari dagokionez.

En ningún caso cabrá seccionar declaraciones incluyendo
parte en un diskette y el resto en otro.

Ezin izango da inola ere aitorpenik aukeratu horren zati bat
disket batean sartuz eta gainerakoa beste batean.

Artículo 11.- Requisitos de la información suministrada a
través de soporte magnético

11. artikulua.- Euskarri magnetiko bidez emandako informa-
zioak bete beharrekoak.

1. Cada soporte magnético contendrá información referida
a un único Impuesto.

1.- Euskarri magnetiko bakoitzak zerga bakar bati buruzko
informazioa izango du.

2. Unicamente podrán presentarse a través de este sistema
declaraciones-liquidaciones correspondientes al período impo-
sitivo de 1997.

2.- Bide hau erabiliz 1997ko zergaldiko aitorpen-likidazioak
baino ezin izango dira aurkeztu.

3. La información contenida en los soportes magnéticos
deberá ajustarse a la estructura y orden de los modelos de
impresos a los que sustituye.

3.- Euskarri magnetikoetako informazioak, berak ordezka-
tzen dituen inprimaki-ereduen egiturarekin eta hurrunkerarekin
bat etorri behar du.

4. En las declaraciones-liquidaciones que arrojen un resul-
tado a ingresar, deberá hacerse constar el Código de cuenta
cliente a efectos de la domiciliación del pago.

4.- Dirua sartzea emaitza duten aitorpen-likidazioetan, beze-
roaren kontu-kodea idatzi beharko da, ordainkizuna helbide-
ratzeko.
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Asimismo deberá hacerse constar el código de cuenta clien-
te en las declaraciones-liquidaciones con resultado a devolver,
en los casos en que los interesados deseen que la citada devo-
lución se materialice en una cuenta corriente determinada.

Era berean, dirua jasotzea emaitza duten aitorpen- likida-
zioetan ere bezeroaren kontu-kodea idatzi beharko da, baldin eta
interesdunek diru-itzulketa hori kontu-korronte jakin batean egi-
tea nahi badute.

Artículo 12.- Diseño de los soportes 12. artikulua.- Euskarrien diseinua.
Se aprueban, según figuran en el Anexo de este Decreto

Foral, las condiciones y diseño de los soportes magnéticos váli-
dos para sustituir los modelos en papel de las declaraciones-li-
quidaciones señaladas en el artículo 4 de este Decreto Foral.

Foru dekretu honen eranskinean adierazitakoari bat etorriz,
euskarri magnetikoen baldintzak eta diseinua onartzen dira, foru
dekretu honen 4. artikuluan aipatutako aitorpen- likidazioen
paperezko ereduak ordezkatzeko.

CAPITULO IV

NORMAS PROCEDIMENTALES

Artículo 13.- Lugar de presentación

V. ATALBURUA

PROZEDURARI BURUZKO ARAUAK

13. artikulua.- Aurkezteko lekua
Los profesionales presentarán en el Registro del Departa-

mento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos de esta Diputación
Foral, los soportes magnéticos que contengan las declaracio-
nes-liquidaciones de los obligados tributarios a quienes presten
sus servicios.

Profesionalek foru aldundi honetako Ogasun, Finantza eta
Aurrekontu Sailaren Erroldan aurkeztuko dituzte aitorpen- liki-
dazioak dituzten euskarri magnetikoak, eurek ematen dituzten
zerbitzuei atxekiak.

Artículo 14.- Plazo de presentación 14. artikulua.- Aurkezteko epea
La presentación de los soportes magnéticos, de la hoja

resumen a que se refiere el artículo 16 de este Decreto Foral, así
como en su caso, de la documentación que deba acompañar a
éstos, se efectuará simultáneamente, dentro del plazo estable-
cido en el apartado 2 del artículo 1 de este Decreto Foral.

Euskarri magnetikoak, foru dekretu honen 16. artikuluan
aipatzen den laburpen-orrialdea, bai eta, egoki bada, horiekin
batera bidali behar den dokumentazioa ere, batera aurkeztuko
dira, foru dekretu honen 1. artikuluaren 2. atalean adierazitako
epearen barruan.

Artículo 15.- Forma de presentación de los soportes mag-
néticos

15. artikulua.- Euskarri magnetikoak aurkezteko modua

El soporte magnético deberá tener una etiqueta adherida a
su exterior en la que se harán constar, en el orden que se indi-
can, los datos señalados en el Anexo de este Decreto Foral.

Euskarri magnetikoek etiketa bat izan behar dute kanpoal-
dean erantsita eta bertan adierazi beharko dira foru dekretu
honen eranskineko datuak, hor agertzen diren ordenari jarraiki.

Artículo 16.- Hoja resumen de declaración en soporte mag-
nético

16. artikulua.- Euskarri magnetiko gaineko aitorpenaren
laburpen-orrialdea.

1. Por cada declaración-liquidación contenida en el soporte
magnético se emitirán dos hojas resumen de declaración en
soporte magnético.

1.- Euskarri magnetikoan dagoen aitorpen-likidazio bakoi-
tzeko, bi laburpen-orrialde bidaliko dira euskarri magnetikoan.

2. Una hoja resumen se incluirá en la carpeta de documen-
tación a que se refiere el artículo 17 de este Decreto Foral.

2.- Laburpen-orrialdea foru dekretu honen 17. artikuluan
aipatzen den dokumentazio-karpetan sartuko da.

3. La segunda hoja resumen se agrupará con todas las
correspondientes a las declaraciones contenidas en un mismo
soporte, y deberán presentarse formando una unidad o paque-
te, en el mismo orden que las citadas declaraciones guarden en
el soporte magnético en el que se contengan.

3.- Euskarri batean bildutako aitorpenei dagozkien laburpe-
norrialde guztiekin batu beharko da bigarren laburpen- orrial-
dea, eta guztiak unitate edo pakete baten gisa aurkeztu beharko
dira, aitorpen horiek euskarri magnetikoan duten hurrenkera
berberean.

Estas copias debidamente selladas serán devueltas en un
momento posterior y previo cotejo de las declaraciones, efec-
tuada por la Oficina Gestora.

Kopia horiek behar bezala seilaturik geroago itzuliko dira,
Bulego Kudeatzaileak aitorpenak erkatu ondoren.

4. Estas hojas resumen se presentarán debidamente cum-
plimentadas y firmadas por el/los sujeto/s pasivo/s del Impues-
to.

4.- Zergaren subjektu pasiboek behar bezala bete eta sinatu
beharko dituzte laburpen-orrialde horiek, gero aurkeztu ahal
izateko.

5. La firma de la hoja resumen de declaración en soporte
magnético implica que el declarante presta su conformidad a
todos los datos que se desprendan de los registros comprensi-
vos de su declaración que figuran en el soporte magnético.

5.- Aitorpen-egileak euskarri magnetiko bidezko laburpe-
norrialdea sinatuz gero, euskarri magnetiko bidezko bere aitor-
penaren erregistroetatik ateratako datu guztiekin ados dagoela
esan nahi izango du.

Artículo 17.- Presentación de documentación 17. artikulua.- Agiriak aurkeztea
1. Las declaraciones del Impuesto sobre la Renta de las Per-

sonas Físicas y del Impuesto sobre el Patrimonio que se presen-
ten, deberán ir acompañadas de los documentos justificativos
de los datos contenidos en las mismas.

1. Pertsona Fisikoen Errentaren Gaineko Zergaren eta Onda-
rearen gaineko Zergaren aitorpenekin batera, berorietan adie-
razten diren datuak egiaztatzen dituzten agiriak bidali beharko
dira.

2. Los citados documentos deberán ir incluidos dentro de
las correspondientes carpetas de documentación.

2.- Agiri horiek dagozkien dokumentazio-karpeten barruan
sartuta egon beharko dira.

3. En cada carpeta de documentación deberá incluirse la
correspondiente a una única declaración-liquidación, o, en su
caso, a las declaraciones-liquidaciones de los miembros de una
misma unidad familiar.

3.- Dokumentazio-karpeta bakoitzean dokumentazioa sartu
beharko da, bai aitorpen-likidazio bakar bati dagokiona, bai,
egoki bada, familia baten partaideen aitorpen-likidazioei dago-
kiena.

4. En la carátula de cada carpeta deberá adherirse la corres-
pondiente etiqueta identificativa, que permita conocer al obliga-
do, o, en su caso, obligados tributarios a los que corresponde
la documentación incluida en la misma.

4.- Karpeta bakoitzaren karatulan bere etiketa bereizgarria
itsatsi beharko da, bertan dagoen dokumentazioaren jabea,
hots, zergaduna, nor den jakiteko edo, egoki bada, zergadunak
nortzuk diren jakiteko.

5. La hoja resumen de declaración en soporte magnético,
la carpeta de documentación y la documentación incluida en
ésta, deberán ir unidas por cada declaración tributaria, sin que
esta unión impida la correcta manipulación de la información.

5.- Euskarri magnetiko bidezko aitorpenaren laburpenorrial-
dea, dokumentazio-karpeta eta bertan dagoen dokumentazioa
zerga-aitorpen bakoitzak lotu beharko ditu, batasun horrek agi-
riok eskuz egokiro erabiltzeko modua eragotzi gabe.
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La hoja resumen de cada declaración precederá al resto de
la documentación incluida en cada carpeta, dentro de la misma.

Aitorpen bakoitzaren laburpen-orrialdea karpeta barruan
egongo da, gainerako dokumentazioaren aurretik.

6. Las carpetas de documentación a que se ha hecho refe-
rencia en este artículo, deberán presentarse en bloques de tal
forma que cada uno de ellos corresponda a las declaraciones-li-
quidaciones contenidas en una misma unidad de información.

6.- Artikulu honetan aipatzen diren dokumentazio-karpetak
multzoka aurkeztu beharko dira, multzo bakoitza informaziouni-
tate baten aitorpen-deklarazioei dagokielarik.

7. Las carpetas de documentación incluidas en cada bloque
deberán presentarse respetando el orden dado en el soporte
magnético a las declaraciones-liquidaciones a las que corres-
pondan.

7.- Multzo bakoitzeko dokumentazio-karpetak aitorpen- liki-
dazioek euskarri magnetikoan duten hurrunkerari jarraiki aur-
keztu beharko dira.

Artículo 18.- Recepción de los soportes 18. artikulua.- Euskarriak jasotzea
1. El contenido de los soportes magnéticos será examinado

inmediata y provisionalmente en la dependencia administrativa
receptora, la cual determinará:

1. Euskarri magnetikoen edukia administrazio-atal hartzai-
leak berehala eta behin-behinean aztertu eta honako hauek era-
bakiko ditu:

a) La recepción provisional del soporte magnético cuando
de su examen se desprenda el cumplimiento de los requisitos
y disposiciones a que se refiere el presente Decreto Foral, así
como de los requisitos exigidos al contenido del diskette.

a) Euskarri magnetikoa behin-behinean jasotzea, behin
aztertu ondoren foru dekretu honek aipatzen dituen betebe-
harrak, erabakiak eta disketaren edukiari ezarritako eskakizunak
betetzen direla uste bada.

b) El rechazo del soporte magnético por no cumplirse los
requisitos señalados en la letra anterior.

b) Euskarri magnetikoa atzera botatzea, aurreko puntuan
ezarritako eginkizunak betetzen ez direlako.

2. La recepción del soporte magnético a que se refiere el
número 1 de este artículo, se producirá con carácter provisional
a resultas de su comprobación y proceso posterior.

2.- Artikulu honen 1. puntuan aipatzen denez, euskarri mag-
netikoa behin-behinean jasoko da, aztertua izan dadin eta geroa-
goko izapideak egin daitezen.

3. En el supuesto de que el soporte magnético fuera recha-
zado, la dependencia receptora extenderá la oportuna diligen-
cia, en la que se señalará de forma somera la causa del rechazo.

3.- Euskarri magnetikoa atzera botako balitz, erakunde har-
tzaileak dagokion eginbidea luzatuko du, euskarri magnetikoa
zergatik bota den atzera labur-labur azalduz.

En el caso de que la información fuera rechazada, las decla-
raciones contenidas en el soporte se tendrán por no presenta-
das, no produciendo la presentación de éste así como la docu-
mentación que se le adjunte, ningún efecto, ni teniendo, en nin-
gún caso, la consideración de declaración tributaria, por lo que
se aplicarán, caso de que así proceda, los recargos, intereses y
sanciones que resulten pertinentes.

Informazioa atzera botako balitz, euskarriko aitorpenak ez
aurkeztutzat joko dira, euskarri magnetikoa eta berarekin batera
bidalitako dokumentazioa aurkezteak inolako eraginik izango ez
duelarik. Era berean, ez dira zerga-aitorpentzat ere hartuko.
Horregatik, egoki irizten diren gainordainak, interesak eta
zigorrak aplikatuko dira.

Artículo 19.- Diligencia de presentación 19. artikulua.- Aurkezpen-eginbidea.
En el momento de la recepción provisional del soporte mag-

nético, la unidad administrativa receptora entregará al presen-
tador del soporte una diligencia de presentación de éste en la
que se harán constar los siguientes datos:

Euskarri magnetikoa behin-behinean jasotzen den momen-
tuan, administrazio-atal hartzaileak euskarriaren aurkezpenegin-
bide bat emango dio euskarria aurkezten duenari. Ondoko datu
hauek ageriko dira bertan:

a) Identificación del presentador. a) Aurkezten duenaren identifikazioa.
b) Impuesto, modelo y periodo impositivo al que correspon-

den las declaraciones-liquidaciones contenidas en el soporte.
b) Euskarriko aitorpen-likidazioak dagozkien zergak, ere-

duak eta zergaldiak.
c) Número de declaraciones contenidas en el soporte. c) Euskarriko aitorpen-kopurua.
d) Número de identificación a efectos fiscales, nombre y

apellidos o razón social, y resultado de las declaraciones-liqui-
daciones de cada uno de los obligados tributarios.

d) Identifikazio fiskaleko zenbakia, izen-deiturak edo sozie-
tate-izena eta zerga guztien aitorpen-likidazioen emaitza.

f) Firma del funcionario receptor. f) Funtzionario jasotzailearen izenpea.
La entrega de esta diligencia tendrá la consideración de jus-

tificante de presentación.
Diligentzia hau ematea aurkezpen-frogagarritzat joko da.

Artículo 20.- Devolución del soporte 20. artikulua.- Euskarria itzultzea.
En el plazo de los 20 días siguientes al de finalización de los

plazos reglamentariamente establecidos para la presentación
de las declaraciones- liquidaciones de que se trate, los presen-
tadores de los soportes magnéticos deberán personarse en la
dependencia receptora a fin de proceder a la retirada de los mis-
mos, de lo cual se tomará el oportuno acuse de recibo.

Aitorpen-likidazioak aurkezteko ezarritako arauzko epeak
amaitu ondorengo 20 eguneko epean, euskarri magnetikoak
aurkezten dituztenek sail hartzailera joan beharko dute euskarri
magnetikoak hartzera. Hori jaso izanaren agiria egingo da.

CAPITULO V

PAGO DE LAS DEUDAS TRIBUTARIAS

Artículo 21.- Pago de las deudas tributarias

V. ATALBURUA

ZERGA ZORRAK ORDAINTZEA

21. artikulua.- Zerga-zorrak ordaintzea
1. Vencido el plazo de presentación de las declaracionesli-

quidaciones presentadas a través del mecanismo regulado en
el presente Decreto Foral, el Departamento de Hacienda, Finan-
zas y Presupuestos remitirá un soporte magnético a cada una
de las Entidades Financieras indicadas por los obligados tribu-
tarios cuyas declaraciones arrojen cuotas a ingresar, a fin de que
las citadas Entidades procedan a cargar los importes corres-
pondientes.

1.Foru dekretu honek araututako prozedura hau erabiliz aur-
keztutako aitorpen-likidazioak aurkeztutako epea amaiturik,
Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Sailak euskarri magnetiko bat
bidaliko die ordaintzea emaitza duten aitorpenak dituzten finan-
tza-erakunde guztiei, erakunde horiek diru-kopuru horiek ordain
ditzaten.

2. Una vez efectuados los cargos en las cuentas facilitadas
por los obligados tributarios a efectos de la domiciliación del
pago, las Entidades Financieras devolverán los soportes mag-
néticos a esta Diputación Foral con indicación de las deudas tri-

2.- Ordaintzea emaitza duten aitorpenen egileek emandako
kontuetan ordainketak egin ondoren, ordainketa helbideratze
aldera, finantza-erakundeek foru aldundi honi itzuliko dizkiote
euskarri magnetikoak, zein zerga-zor ordaindu diren kontuan eta
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butarias cargadas en cuenta y de las que no hayan podido hacer-
se efectivas, que se tendrán por impagadas a los efectos opor-
tunos.

zein ez adieraziz. Dagozkion ondorioetarako, azken hauek ez
ordaindutzat joko dira.

3. Las Entidades Financieras remitirán con posterioridad a
los obligados tributarios los justificantes del pago del Impuesto,
que servirán como documento acreditativo del mismo.

3.- Ordaintzea emaitza duten aitorpenen egileei finantzaera-
kundeek zergaren ordainketa-frogagarriak bidaliko dizkiete,
ordainketa egiaztatuko dutenak.

4. La información suministrada a las Entidades Financieras
se ajustará a la normativa dictada por el Consejo Superior Ban-
cario en relación con la domiciliación de recibos mediante entre-
ga de soporte magnético.

4.- Finantza-erakundeei emandako informazioa Banketxeen
Kontseilu Gorenaren araudiari atxekiko zaio, hain zuzen ere,
ordainagiriak euskarri magnetiko bidez helbideratzeari buruzko
araudiari.

5. A través de Orden Foral del Diputado de Hacienda, Finan-
zas y Presupuestos, se aprobará para cada año, el calendario de
realización de los ingresos domiciliados.

5.- Ogasun, Finantza eta Aurrekontu sailburuaren foru agin-
duaren bidez, urtero onartuko da ordainketak helbideratzeko
egutegia.

DISPOSICION DEROGATORIA XEDAPEN INDARGABETZAILEA
A partir de la entrada en vigor del presente Decreto Foral

quedarán derogadas cuantas disposiciones de igual o inferior
rango se opongan a lo establecido en el mismo.

Foru dekretu hau indarrean hasten den egunetik indarrik
gabe geratuko dira bertan ezarritakoari kontra egiten dioten
maila bereko edo beheragoko xedapen guztiak.

DISPOSICIONES FINALES AZKEN XEDAPENAK
Primera.- El presente Decreto Foral entrará en vigor el día

siguiente al de su publicación en el BOLETIN OFICIAL del Terri-
torio Histórico de Alava y será aplicable a las declaraciones del
Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas y del Impuesto
sobre el Patrimonio correspondientes al ejercicio 1997.

Lehena.- Foru dekretu hau Arabako Lurralde Historikoaren
Aldizkari Ofizialean argitaratzen den egunaren biharamunean
hasiko da indarrean eta Pertsona Fisikoen Errentaren Gaineko
Zergaren eta Ondarearen gaineko Zergaren 1997ko ekitaldiko
aitorpenei aplikatuko zaie.

Segunda.- Se autoriza al Diputado Titular del Departamento
de Hacienda, Finanzas y Presupuestos para dictar cuantas dis-
posiciones sean necesarias para la aplicación del presente
Decreto Foral.

Bigarrena.- Ogasun, Finantza eta Aurrekontu sailburua bai-
menduta dago nahi dituen xedapen guztiak emateko, foru dekre-
tu hau aplikatua izan dadin.

Vitoria-Gasteiz, a 31 de marzo de 1998.— El Diputado Gene-
ral, FELIX ORMAZABAL ASCASIBAR.— El Diputado Foral titular
del Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos, JUAN
CARLOS PERAL SANTOS.

Vitoria-Gasteiz, 1998ko martxoak 31.— Foru Diputatua,
FELIX ORMAZABAL ASCASIBAR.— Ogasun, Finantza eta Aurre-
kontu Foru Diputatuta, JUAN CARLOS PERAL SANTOS
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